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Robert Jones 
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LΩǾŜ ŀƭǿŀȅǎ ōeen a strong believer in adult Sunday School classes and Bible studies in our churches.  And many 
churches have quality, Biblically-based adult-focused programs.  Unfortunately, just as many churches tend to 
ŘƻǿƴǇƭŀȅ ŀŘǳƭǘ ŜŘǳŎŀǘƛƻƴΣ ŦƻŎǳǎƛƴƎ ƻƴ ŎƘƛƭŘǊŜƴΩǎ education (not a bad thing in itself), or focusing on the needs of 
ǘƘŜ άǳƴŎƘǳǊŎƘŜŘέΣ ǿƘŜǊŜ ǘƻǇƛŎǎ ǎǳŎƘ ŀǎ ŎƘǳǊŎƘ Ƙƛǎǘory and theology are often purposely ignored. 
 
Yet there is a strong need for adult education focused on both the Bible and the basic tenets and history of the 
Faith.  Among the reasons: 
 

¶ Not all adults come from a strong childhood background in the church ς adult Sunday School classes/Bible 
studies may be their first serious introduction to what Christianity is all about 

¶ Christianity (and especially Evangelical Christianity) is under constant attack from the media and popular 
culture (movies, music, etc.).   We need to give fellow Christians the tools to defend the Faith against 
ŀǘǘŀŎƪ όƻǊ ǘƻ ǇǊƻǾƛŘŜ ŀ άǊŜŀŘȅ ŘeŦŜƴǎŜέ ŀǎ tŜǘŜǊ ǎŀȅǎ ƛƴ м tŜǘŜr 3:15) 

¶ Even adult Christians that have a strong Biblical background often know little about the origins and history 
of their Faith 

 
To better meet the needs of adult Christians (both those mature in their Faith, and those just starting out in the 
ά{ŎƘƻƻƭ ƻŦ /ƘǊƛǎǘέύΣ LΩǾŜ ǿǊƛǘǘŜƴ ŀ ǎŜǊƛŜǎ ƻŦ ŎƻǳǊǎŜǎ ǘƘŀǘ ŦƻŎǳǎ ƻƴ ǘƘŜ ƘƛǎǘƻǊȅ ƻŦ ǘƘŜ /ƘǊƛǎǘƛŀƴ /ƘǳǊŎƘ όƛƴŎƭǳŘƛƴƎ ǘƘŜ 
Jewish roots), as well as the development of doctrine in the Church.  The topics represented in these courses are 
intended to both further the paǊǘƛŎƛǇŀƴǘΩǎ ǿŀƭƪ ƛƴ ǘƘŜ CŀƛǘƘΣ ŀǎ ǿŜƭƭ ŀǎ ǎŜǊǾŜ ŀǎ ŀ ǎǘŀǊǘƛƴƎ Ǉƻƛƴǘ ŦƻǊ /ƘǊƛǎǘƛŀƴ 
apologetics. 
 
While the primary purpose of these courses is for use in churches, they also may be useful for High School and 
College projects, especially the courses focused primarily on historical aspects.   
 
One note: these courses are primarily written from an Evangelical Protestant viewpoint (I come from a Reformed 
Church background), but I hope I've given ample time to other points of view throughout the various courses. 
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Introduction 

This course examines early Jewish and Christian thought on the topic of heaven.  In the Old Testament, 
heaven is a place where God and the angels reside ς but not (seemingly) a place where the righteous go 
when they die.  By the time of the New Testament, heaven is starting to assume its modern connotation 
as a paradise where the righteous go to be with God when they die.  This view becomes even more 
prominent in apocryphal writings in the early church.  
 
In addition to the Bible, LΩǾŜ ŀƭǎƻ ƛƴŎƭǳŘŜŘ ǊŜŦŜrences in this study to: 
 
Á The Dead Sea Scrolls, a set of 800 Jewish documents (600 never before seen) found in the Judean 

desert near Qumran from 1947-1956.  The Scrolls may have been the library of the Jewish sect 
known as the Essenes. 

Á The Apocrypha ς the set of 12-16 books, most of which appeared in the Greek translation of the 
Old Testament known as the Septuagint, but not in Hebrew versions of the Old Testament.  Today, 
they appear in some Bibles (Roman Catholic, NRSV, Orthodox, etc.) but not all (NIV, KJV, etc.).   

Á 1 Enoch - 1 Enoch is a 1
st
 or 2

nd
 century B.C. Jewish work whose relative importance has been raised 

in recent years because at least 20 fragmentary copies of 1 Enoch have been found among the Dead 
Sea Scrolls.  1 Enoch does not appear in the Septuagint, and is not generally considered to be part of 
the collection of books known as the Apocrypha.  However, it does hold a unique position among 
Inter-Testamental Jewish works ς it is the only Inter-Testamental Jewish writing quoted in the New 
Testament (Jude 14-15). 

Á Christian Apocrypha ς There were many apocryphal Acts, Gospels, and Apocalypses written in the 
first three centuries A.D.  Some people refer to these as the Christian Apocrypha ς non-Gnostic 
ǿƻǊƪǎ ǘƘŀǘ ŘƛŘƴΩǘ ƳŀƪŜ ǘƘŜ bŜǿ ¢ŜǎǘŀƳŜƴǘ ŎŀƴƻƴΦ  !ƴŘ ǿƘƛƭŜ ǿŜ ǎƘƻǳƭŘƴΩǘ ǾƛŜǿ ǘƘŜƳ ŀǎ ŘƛǾƛƴŜƭȅ 
inspired or authoritative, they do help us trace the development of Christian thought on the subject 
of heaven.  I refer to three of them in this course ς the Revelation of Peter, Apocalypse of Paul and 
the Revelation of John. 

 
While no Divine inspiration is claimed for the non-Biblical sources quoted herein, they are useful to 
trace the development of Jewish and early Christian thought on the topic of heaven.   
 
hƴŜ Ŧƛƴŀƭ ƛƴǘǊƻŘǳŎǘƻǊȅ ƴƻǘŜΥ  Lƴ ǘƘƛǎ ŎƻǳǊǎŜΣ LΩƳ ǇǊƛƳŀǊƛƭȅ ƛƴǘŜǊŜǎǘŜŘ ƛƴ ŦƻŎǳǎƛƴƎ ƻƴ ǘƘŜ characteristics of 
ƘŜŀǾŜƴΦ  {ƻ LΩǾŜ ƛƎƴƻǊŜŘ ǘƘŜ Ƴŀƴȅ ƎŜƴŜǊƛŎ ǊŜŦŜǊŜƴŎŜǎ όǇŀǊǘƛŎǳƭŀǊƭȅ ƛƴ the Old Testament) to things such 
ŀǎ άǘƘŜ ƘŜŀǾŜƴǎ ƻǇŜƴŜŘ ŀƴŘ ǇƻǳǊŜŘ ƻǳǘ Ǌŀƛƴέ ƻǊ άǘƘŜȅ ǘǳǊƴŜŘ ǘƘŜƛǊ ŜȅŜǎ ǘƻ ƘŜŀǾŜƴ ŀƴŘ ǇǊŀȅŜŘέΦ 

Quiz on Heaven 
 

1. T/F  In the Pentateuch, heaven is described as a place that the righteous go after they die 
2. T/F  There are no visions of heaven in the Old Testament 
3. T/F  The only two Old Testament figures that ascend to heaven without dying are Elijah and 

Moses 
4. Two people that have a vision of heaven in the New Testament are Paul and John 
5. ¢κC  ¢ƘŜǊŜ ƛǎ ƴƻ ŎƻƴŎŜǇǘ ƻŦ ŀ ά{ƻƴ ƻŦ aŀƴέ figure being in heaven in the Old Testament 
6. T/F  1 Enoch was written by Enoch in 1st century B.C. 
7. T/F  The only place in the Bible that discusses seraphs is Revelation 
8. T/F  Revelation describes a war in heaven between Michael and Satan 
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9. T/F  Protestants typically believe that the fact that Peter received ǘƘŜ άƪŜȅǎ ǘƻ ǘƘŜ ƪƛƴƎŘƻƳ 
ƻŦ ƘŜŀǾŜƴέ means that the Church receives its authority from Peter 

10. T/F  There are more references to heaven in Genesis than in any other book of the Bible 
11. T/F  The New Testament teaches that heaven will always exist as it exists today 
12. T/F  Revelation teaches that the new Jerusalem will have a magnificent Temple from which 

to worship God 
13. T/F  Peter decides to preach to the Gentiles because of a vision from heaven 
14. T/F  The cherubim placed on the east side of the Garden of Eden are cuddly children 

Heaven in the Old Testament 

Historical books/Pentateuch 
In the earliest parts of the Old Testament, including the Pentateuch, heaven is presented as a place 
where God and his angels reside, but not as a place where the righteous go after they die.  (In most of 
the Old Testament era, it was believed that humans receive their reward or punishment for their 
behavior in this life ς ƘŜƴŎŜΣ ǘƘŜ ǎƪŜǇǘƛŎƛǎƳ ƻŦ WƻōΩǎ άŦǊƛŜƴŘǎέ ǿƘŜƴ ƘŜ ǘŜƭƭǎ ǘƘŜƳ ǘƘŀǘ ƘŜΩǎ done nothing 
wrong).  Some other notes on the earliest writings on heaven: 
 

¶ God created heaven 

¶ God resides in heaven 

¶ God can send angels out from heaven to communicate with and 
interact with humans 

¶ God can speak from heaven to humans (Moses), and send down fire 
from heaven 

¶ IŜŀǾŜƴ ƛǎ άŀōƻǾŜέΣ ŜŀǊǘƘ άōŜƭƻǿέ 

¶ DƻŘ ǎƛǘǎ ƻƴ ŀ ǘƘǊƻƴŜ ƛƴ ƘŜŀǾŜƴ όŀƭǘƘƻǳƎƘ ǿŜ ŘƻƴΩǘ ƎŜǘ ƳǳŎƘ ƻŦ ŀ 
description of the throne or environs) 

¶ ²ƘŜƴ ƘǳƳŀƴǎ ŘŜŎƛŘŜ ǘƘŀǘ ǘƘŜȅΩƭƭ ǘǊȅ ǘƻ ōǳƛƭŘ ŀ ǘƻǿŜǊ ǘƻ ƘŜŀǾŜƴΣ DƻŘ ǎǘǊƛƪŜǎ Řƻǿƴ ǘƘŜƛǊ ŜŦŦƻǊǘǎ 
ς thuǎΣ ƘǳƳŀƴǎ Ŏŀƴ ƻƴƭȅ ŜƴǘŜǊ ƘŜŀǾŜƴ ŀǎ ǇŀǊǘ ƻŦ DƻŘΩǎ ǿƛƭƭΣ ƴƻǘ ǘƘŜƛǊ ƻǿƴ 

¶ Humans can have dreams or visions about heaven 
 

Reference Notes 

Genesis 1:1, 2:4, Exodus 
20:11, 31:17, Genesis 
14:19, Genesis 14:22, 2 
Kings 19:15, 1 Chronicles 
16:26, 2 Chronicles 2:12 

God created heaven 

Genesis 11:4-9 Tower of Babel 

Genesis 21:17, 22:11, 
22:15 

ά.ǳǘ ǘƘŜ ŀƴƎŜƭ ƻŦ ǘƘŜ [hw5 ŎŀƭƭŜŘ 
ƻǳǘ ǘƻ ƘƛƳ ŦǊƻƳ ƘŜŀǾŜƴΧέ 
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Reference Notes 

Genesis 28:12 άIŜ ώWŀŎƻōϐ ƘŀŘ ŀ ŘǊŜŀƳ ƛƴ ǿƘƛŎƘ 
he saw a stairway resting on the 
earth, with its top reaching to 
heaveƴέ 
 

 
Exodus 16:14 Bread from heaven 

Exodus 20:22 ά¸ƻǳ ƘŀǾŜ ǎŜŜƴ ŦƻǊ ȅƻǳǊǎŜƭǾŜǎ 
that I have spoken to you [Moses] 
ŦǊƻƳ ƘŜŀǾŜƴΧέ 

Deuteronomy 4:36 άCǊƻƳ ƘŜŀǾŜƴ ƘŜ ƳŀŘŜ ȅƻǳ ƘŜŀǊ 
Ƙƛǎ ǾƻƛŎŜ ǘƻ ŘƛǎŎƛǇƭƛƴŜ ȅƻǳΧέ 

Deuteronomy 4:39, 26:15, 
Judges 2:11 

Heaven is άŀōƻǾŜέΣ ŜŀǊǘƘ άōŜƭƻǿέ 

1 Kings 8:30, 8:43, 8:49, 2 
Chronicles 6:21, 6:30, 
6:33, 6:39, 30:27 

DƻŘΩǎ ŘǿŜƭƭƛƴƎ ǇƭŀŎŜ 

1 Kings 22:19, 2 Chronicles 
18:18 

Throne in heaven 

Genesis 19:24, 2 Kings 
1:10, 1:12, 1:14, 1 
Chronicles 21:26, 2 
Chronicles 7:1 

Fire from heaven 

1 Chronicles 29:11 άΧŜǾŜǊȅǘƘƛƴƎ ƛƴ ƘŜŀǾŜƴ ŀƴŘ ŜŀǊǘƘ 
ƛǎ ȅƻǳǊǎΧέ 

2 Kings 2:11-12 Ascension of Elijah 

Genesis 5:24 (see also 
Hebrews 11:5) 

ά9ƴƻŎƘ ǿŀƭƪŜŘ ǿƛǘƘ DƻŘΤ ǘƘŜƴ ƘŜ 
was no more, because God took 
ƘƛƳ ŀǿŀȅΧέ 

 
In the introduction to this section I said that in the historical/Pentateuch books of the Bible, heaven is 
not positioned as a place that the righteous go after they die.  However, we do have two instances in 
the text where humans enter heaven, although both are still alive - Elijah and Enoch.   
 
In the case of Enoch, the Old Testament is actually ambiguous as to whether Enoch was alive or dead 
when he was taken to heaven: 

 
άWhen Enoch had lived 65 years, he became the father of Methuselah. And after he became the father of 
Methuselah, Enoch walked with God 300 years and had other sons and daughters. Altogether, Enoch lived 
365 years. Enoch walked with God; then he was no more, because God took him away.έ όDŜƴŜǎƛǎ рΥнм-24) 

 

However, the New Testament (and later Jewish thought ς see 1 Enoch) views that Enoch indeed was 
taken to heaven while still alive: 
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άBy faith Enoch was taken from this life, so that he did not experience death; he could not be found, 
because God had taken him awayΧέ όIŜōǊŜǿǎ ммΥрύ 
 

In the case of Elijah, one of the greatest of the Old Testament prophets, his ascension to heaven is 
presented in a rather abrupt fashion.  Elisha and Elijah are walking down the road, and sudden, Elijah is 
taken up! 

 
άAs they were walking along and talking together, suddenly a chariot of 
fire and horses of fire appeared and separated the two of them, and 
Elijah went up to heaven in a whirlwind. Elisha saw this and cried out, 
άaȅ ŦŀǘƘŜǊΗ aȅ ŦŀǘƘŜǊΗ ¢ƘŜ ŎƘŀǊƛƻǘǎ ŀƴŘ ƘƻǊǎŜƳŜƴ ƻŦ LǎǊŀŜƭΗέ !ƴŘ 
Elisha saw him no more. Then he took hold of his own clothes and tore 
them apart.έ όн YƛƴƎǎ нΥмм-12) 

 
So, why are these two singled out?  Why Elijah, say, and not Isaiah or Jeremiah or Ezekiel?  One can only 
speculate, but it is possible that Elijah was taken up because he would later return in the form of John 
thŜ .ŀǇǘƛǎǘ όǘƘǳǎΣ ƛƴ ŀ ƭƛǘŜǊŀƭ ǊŜŀŘƛƴƎ ƻŦ /ƘǊƛǎǘΩǎ ŎƻƳƳŜƴǘǎ in Matthew 11:14, there is no hint of 
reincarnation).  It is also possible that Enoch and Elijah are ǘƘŜ άǘǿƻ ǿƛǘƴŜǎǎŜǎέ ƳŜƴǘƛƻƴŜŘ ƛƴ wŜǾŜƭŀǘƛƻƴ 
ς and that they are protected from death until ǘƘŜ άŜƴŘ ǘƛƳŜǎέΦ   
 
WƻƘƴ /ŀƭǾƛƴ ŀǊƎǳŜǎ ǘƘŀǘ ƛƴ ǘƘŜ ŎŀǎŜ ƻŦ 9ƴƻŎƘΣ άǘƘƛǎ ǘǊŀƴǎƭŀǘƛƻƴ ǿŀǎ ŀ ǇǊƻƻŦ ƻŦ ǘƘŜ 5ƛǾƛƴŜ ƭƻǾŜ ǘƻǿŀǊŘǎ 
9ƴƻŎƘΣ ōȅ ŎƻƴƴŜŎǘƛƴƎ ƛǘ ƛƳƳŜŘƛŀǘŜƭȅ ǿƛǘƘ Ƙƛǎ Ǉƛƻǳǎ ŀƴŘ ǳǇǊƛƎƘǘ ƭƛŦŜέΦ  IƻǿŜǾŜǊΣ ǘƘŜǊŜ have been many 
others since Enoch that have ƭƛǾŜŘ άǇƛƻǳǎ ŀƴŘ ǳǇǊƛƎƘǘ ƭƛǾŜǎέΣ ōǳǘ ǘƘŜȅ ǿŜǊŜƴΩǘ ǿƘƛǎƪŜŘ ŀǿŀȅ ǘƻ ƘŜŀǾŜƴΗ 
 
άIŜ Ƴǳǎǘ ōŜ ǎƘŀƳŜƭŜǎǎƭȅ ŎƻƴǘŜƴǘƛƻǳǎΣ ǿƘƻ ǿƛƭƭ ƴƻǘ ŀŎƪƴƻǿƭŜŘƎŜ ǘƘŀǘ ǎƻƳŜǘƘƛƴƎ ŜȄǘǊŀƻǊŘƛƴŀǊȅ ƛǎ ƘŜǊŜ 
pointed out. All are, indeed, taken out of the world by death; but Moses plainly declares that Epoch was 
ǘŀƪŜƴ ƻǳǘ ƻŦ ǘƘŜ ǿƻǊƭŘ ōȅ ŀƴ ǳƴǳǎǳŀƭ ƳƻŘŜΣ ŀƴŘ ǿŀǎ ǊŜŎŜƛǾŜŘ ōȅ ǘƘŜ [ƻǊŘ ƛƴ ŀ ƳƛǊŀŎǳƭƻǳǎ ƳŀƴƴŜǊΧ9ƴƻŎƘΣ 
in the middle period of life, suddenly, and in an unexampled method, vanished from the sight of men, 
because the Lord took him away, as we read was also done with respect to Elijah. Since, in the translation 
of Enoch, an example of immortality was exhibited; there is no doubt that God designed to elevate the 
minds of his saints with certain faith before their death; and to mitigate, by this consolation, the dread 
which they might entertain of death, seeing they would know that a better life was elsewhere laid up for 
them. 
 
Χ there was, in the translation of Enoch, an instruction for all the godly, that they should not keep their 
hope confined within the boundaries of this mortal life. For Moses shows that this translation was a proof 
of the Divine love towards Enoch, by connecting it immediately with his pious and upright life. 
Nevertheless, to be deprived of life is not in itself desirable. It follows, therefore, that he was taken to a 
better abode; and that even when he was a sojourner in the world, he was received into a heavenly 
country; as the Apostle, in the Epistle to the Hebrews, (IŜōǊŜǿǎ ммΥрύ Ǉƭŀƛƴƭȅ ǘŜŀŎƘŜǎΦέ  όCommentary on 
Genesis, John Calvin) 

The Psalms and Job 
Most references to heaven in the Psalms and Job are made in passing, and are a subset of the 
information seen in the historical books/Pentateuch.   
 

Reference Notes 

Job 37:3 Lightning from heaven 
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Reference Notes 

Psalms 18:13 ά¢ƘŜ [hw5 ǘƘǳndered from 
heaven; the voice of the Most 
IƛƎƘ ǊŜǎƻǳƴŘŜŘΧέ 

Psalms 76:8 άCǊƻƳ ƘŜŀǾŜƴ ȅƻǳ ǇǊƻƴƻǳƴŎŜŘ 
ƧǳŘƎƳŜƴǘΧέ 

Psalms 78:24, 105:40 Manna from heaven 

Psalms 103:19, 123:1 ά¢ƘŜ [hw5 Ƙŀǎ ŜǎǘŀōƭƛǎƘŜŘ Ƙƛǎ 
ǘƘǊƻƴŜ ƛƴ ƘŜŀǾŜƴΧέ 

Psalms 33:6, 115:15, 
121:2, 124:8, 134:3, 146:6 

God made heaven 

The Prophets 
In the Old Testament writing of the prophets, which include some of the last books written for the Old 
Testament (Daniel, Malachi, Zechariah), we start to see glimpses of the theology of heaven and the 
descriptions of heaven that would later flower in the late inter-Testamental period, including discussion 
of issues such as: 
 

¶ It is possible to fall from heaven (Satan?) 

¶ 5ŜǘŀƛƭŜŘ ŘŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ƻŦ DƻŘΩǎ ƘŜŀǾŜƴƭȅ ŀǘǘŜƴŘŀƴǘǎ 

¶ !ƴ ƛƴǘǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ǘƻ ŀ ά{ƻƴ ƻŦ aŀƴέ ŦƛƎǳǊŜ ƛƴ heaven 

¶ A description of God on his thrown 

¶ The concept of atonement and forgiveness of sins through the intercession of a heavenly being 

¶ The concept of άƻǇŜƴ booksέ in heaven is introduced 
 

Reference Notes 

Nehemiah 9:6 άΧǘƘŜ ƳǳƭǘƛǘǳŘŜǎ ƻŦ ƘŜŀǾŜƴ 
worship yoǳΧέ 

Nehemiah 9:6 God made heaven 

Nehemiah 9:15 Bread from heaven 

Isaiah 14:12, Ezekiel 
28:12-19 

It is possible to fall from heaven 
(Satan?) 

Isaiah 66:1 Throne in heaven 

Jeremiah 33:25 άΧŦƛȄŜŘ ƭŀǿǎ ƻŦ ƘŜŀǾŜƴ ŀƴŘ 
ŜŀǊǘƘΧέ 

Daniel 4:31 άΧa voice came from ƘŜŀǾŜƴΧέ 

Daniel 4:37 DƻŘ ƛǎ ǘƘŜ άYƛƴƎ ƻŦ IŜŀǾŜƴέ 

Daniel 7:2, 8:8, 11:4, 
Zechariah 2:6 

άŦƻǳǊ ǿƛƴŘǎ ƻŦ ƘŜŀǾŜƴέ 

Daniel 7:9-10 Ancient of Days 

Daniel 7:13-14 Son of Man in heaven 

Zechariah 6:5-7 Four spirits of heaven 

Malachi 3:10 Floodgates of Heaven 

Isaiah 6:1-7 God on his throne; seraphs w/ hot 
coals; atonement for sin 

Ezekiel 1 Wheels within wheels 

Ezekiel 28:12-19 Guardian cherub cast out from 
heaven 
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Isaiah 6:1-7 describes heavenly beings named seraphs (mentioned no where else in the Bible), and 
introduces the concept of heavenly atonement for sin.   
 
άIn the year that King Uzziah died, I saw the Lord seated on a throne, high and exalted, and the train of his 
robe filled the temple. Above him were seraphs, each with six wings: With two wings they covered their 
faces, with two they covered their feet, and with two they were flying. And they were calling to one 
another: 
 
    άIƻƭȅΣ ƘƻƭȅΣ Ƙƻƭȅ ƛǎ ǘƘŜ [hw5 !ƭƳƛƎƘǘȅΤ 
    ǘƘŜ ǿƘƻƭŜ ŜŀǊǘƘ ƛǎ Ŧǳƭƭ ƻŦ Ƙƛǎ ƎƭƻǊȅΦέ 

 
At the sound of their voices the doorposts and thresholds shook and the temple was filled with smoke. 
 
ά²ƻŜ ǘƻ ƳŜΗέ L ŎǊƛŜŘΦ άL ŀƳ ǊǳƛƴŜŘΗ CƻǊ L ŀƳ ŀ Ƴŀƴ ƻŦ ǳƴŎƭŜŀƴ ƭƛǇǎΣ ŀƴŘ L ƭƛǾŜ ŀƳƻƴƎ ŀ ǇŜƻǇƭŜ ƻŦ ǳƴŎƭŜŀƴ 
ƭƛǇǎΣ ŀƴŘ Ƴȅ ŜȅŜǎ ƘŀǾŜ ǎŜŜƴ ǘƘŜ YƛƴƎΣ ǘƘŜ [hw5 !ƭƳƛƎƘǘȅΦέ 
 
Then one of the seraphs flew to me with a live coal in his hand, which he had taken with tongs from the 
altar. ²ƛǘƘ ƛǘ ƘŜ ǘƻǳŎƘŜŘ Ƴȅ ƳƻǳǘƘ ŀƴŘ ǎŀƛŘΣ ά{ŜŜΣ ǘƘƛǎ Ƙŀǎ ǘƻǳŎƘŜŘ ȅƻǳǊ ƭƛǇǎΤ ȅƻǳǊ Ǝǳƛƭǘ ƛǎ ǘŀƪŜƴ ŀǿŀȅ ŀƴŘ 
ȅƻǳǊ ǎƛƴ ŀǘƻƴŜŘ ŦƻǊΦέέ όLǎŀƛŀƘ сΥм-7) 

 
Perhaps the most vibrant description of heaven and heavenly beings in the Old Testament is in the first 
two chapters of EzekielΦ  Lƴ ǘƘŜ ŦƛǊǎǘ ŎƘŀǇǘŜǊΣ ǿŜΩǊŜ ƛƴǘǊƻŘǳŎŜŘ ǘƻ ǘƘŜ άŦƻǳǊ ƭƛǾƛƴƎ ŎǊŜŀǘǳǊŜǎέ όŎƻƳǇŀǊŜ ǘƻ 
Revelation 4:6-8): 
 
άI looked, and I saw a windstorm coming out of the northτan immense cloud with flashing lightning and 
surrounded by brilliant light. The center of the fire looked like glowing metal, and in the fire was what 
looked like four living creatures. In appearance their form was that of a man, but each of them had four 
faces and four wings. Their legs were straight; their feet were like those of a calf and gleamed like 
burnished bronze. Under their wings on their four sides they had the hands of a man. All four of them had 
faces and wings, and their wings touched one another. Each one went straight ahead; they did not turn as 
they moved.έ ό9ȊŜƪƛŜƭ мΥп-9) 
 

!ŎŎƻƳǇŀƴȅƛƴƎ ǘƘŜ ŦƻǳǊ ƭƛǾƛƴƎ ŎǊŜŀǘǳǊŜǎ ŀǊŜ άǿƘŜŜƭǎ ƛƴ ǿƘŜŜƭǎέΥ 
 
ά!ǎ L ƭƻƻƪŜŘ ŀǘ ǘƘŜ ƭƛǾƛƴƎ ŎǊŜŀǘǳǊŜǎΣ L ǎŀǿ ŀ ǿƘŜŜƭ ƻƴ ǘƘŜ ƎǊƻǳƴŘ ōŜǎƛŘŜ ŜŀŎƘ ŎǊŜŀǘǳǊŜ ǿƛǘƘ ƛǘǎ ŦƻǳǊ ŦŀŎŜǎΦ 
This was the appearance and structure of the wheels: They sparkled like chrysolite, and all four looked 
alike. Each appeared to be made like a wheel intersecting a wheel. As they moved, they would go in any 
one of the four directions the creatures faced; the wheels did not turn about as the creatures went. Their 
ǊƛƳǎ ǿŜǊŜ ƘƛƎƘ ŀƴŘ ŀǿŜǎƻƳŜΣ ŀƴŘ ŀƭƭ ŦƻǳǊ ǊƛƳǎ ǿŜǊŜ Ŧǳƭƭ ƻŦ ŜȅŜǎ ŀƭƭ ŀǊƻǳƴŘΦέ  

 
When the living creatures moved, the wheels beside them moved; and when 
the living creatures rose from the ground, the wheels also rose. Wherever the 
spirit would go, they would go, and the wheels would rise along with them, 
because the spirit of the living creatures was in the wheels. When the creatures 
moved, they also moved; when the creatures stood still, they also stood still; 
and when the creatures rose from the ground, the wheels rose along with 
ǘƘŜƳΣ ōŜŎŀǳǎŜ ǘƘŜ ǎǇƛǊƛǘ ƻŦ ǘƘŜ ƭƛǾƛƴƎ ŎǊŜŀǘǳǊŜǎ ǿŀǎ ƛƴ ǘƘŜ ǿƘŜŜƭǎΦέ ό9ȊŜƪƛŜƭ 
1:15-21) 

 
We are also given a description of God on his throne in the first chapter of Ezekiel: 
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ά¢ƘŜƴ ǘƘŜǊŜ ŎŀƳŜ ŀ ǾƻƛŎŜ ŦǊƻƳ ŀōƻǾŜ ǘƘŜ ŜȄǇŀƴǎŜ ƻǾŜǊ ǘƘŜƛǊ ƘŜŀŘǎ ŀǎ ǘƘŜȅ ǎǘƻƻŘ ǿƛǘƘ ƭƻǿŜǊŜŘ ǿƛƴƎǎΦ 
Above the expanse over their heads was what looked like a throne of sapphire, and high above on the 
throne was a figure like that of a man. I saw that from what appeared to be his waist up he looked like 
glowing metal, as if full of fire, and that from there down he looked like fire; and brilliant light surrounded 
him. Like the appearance of a rainbow in the clouds on a rainy day, so was the radiance around him. 

 
This was the appearance of the likeness of the glory of the LORD. When I saw it, I fell facedown, and I 
ƘŜŀǊŘ ǘƘŜ ǾƻƛŎŜ ƻŦ ƻƴŜ ǎǇŜŀƪƛƴƎΦέ ό9ȊŜƪƛŜƭ мΥнр-28) 
 

In Daniel 7 (perhaps the last section of the Old Testament to be written), we get a detailed description 
ƻŦ DƻŘ ƻƴ Ƙƛǎ ǘƘǊƻƴŜΣ ǘƘŜ ƳǳƭǘƛǘǳŘŜǎ ǘƘŀǘ ŀǘǘŜƴŘ ƘƛƳΣ ŀƴŘ ǘƘŜ άōƻƻƪǎ ώǘƘŀǘϐ ǿŜǊŜ ƻǇŜƴŜŘέΦ  ¢ƘŜǎŜ ŀǊŜ 
all themes that would be enlarged upon in New Testament writings, such as Revelation 4 and 5. 
 
ά!ǎ L ƭƻƻƪŜŘΣ 
    άǘƘǊƻƴŜǎ ǿŜǊŜ ǎŜǘ ƛƴ ǇƭŀŎŜΣ 
    and the Ancient of Days took his seat. 
    His clothing was as white as snow; 
    the hair of his head was white like wool. 
    His throne was flaming with fire, 
    and its wheels were all ablaze. 
A river of fire was flowing, 
    coming out from before him. 
    Thousands upon thousands attended him; 
    ten thousand times ten thousand stood before him. 
    The court was seated, 
    ŀƴŘ ǘƘŜ ōƻƻƪǎ ǿŜǊŜ ƻǇŜƴŜŘΦέ ό5ŀƴƛŜƭ тΥф-10) 
 

Lƴ ǘƘŜ ǎŀƳŜ ŎƘŀǇǘŜǊ ƻŦ 5ŀƴƛŜƭΣ ǿŜΩǊŜ ƛƴǘǊƻŘǳŎŜŘ ǘƻ ŀƴƻǘƘŜǊ ƘŜŀǾŜƴƭȅ ŦƛƎǳǊŜ ς άƻƴŜ ƭƛƪŜ ŀ ǎƻƴ ƻŦ ƳŀƴέΦ  
Later Christian theology would associate this figure with Christ.   

 
άLƴ Ƴȅ Ǿƛǎƛƻƴ ŀǘ ƴƛƎƘǘ L ƭƻƻƪŜŘΣ ŀƴŘ ǘƘŜǊŜ ōŜŦƻǊŜ ƳŜ ǿŀǎ ƻƴŜ ƭƛƪŜ ŀ ǎƻƴ ƻŦ ƳŀƴΣ ŎƻƳƛƴƎ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ŎƭƻǳŘǎ ƻŦ 
heaven. He approached the Ancient of Days and was led into his presence. He was given authority, glory 
and sovereign power; all peoples, nations and men of every language worshiped him. His dominion is an 
everlasting dominion that will not pass away, and his kingdom is one that will never be destroyed.έ ό5ŀƴƛŜƭ 
7:13-14) 
 

In Zechariah, we get a description of yet more types of heavenly beings ς ǘƘŜ άŦƻǳǊ ǎǇƛǊƛǘǎέ ƻŦ ƘŜŀǾŜƴΣ 
associated with four different colored horses.  Compare to Revelation 6:1-7: 

 
ά¢ƘŜ ŀƴƎŜƭ ŀƴǎǿŜǊŜŘ ƳŜΣ ά¢ƘŜǎŜ ŀǊŜ ǘƘŜ ŦƻǳǊ ǎǇƛǊƛǘǎ ƻŦ ƘŜŀǾŜƴΣ going out from standing in the presence of 
the Lord of the whole world. The one with the black horses is going toward the north country, the one 
ǿƛǘƘ ǘƘŜ ǿƘƛǘŜ ƘƻǊǎŜǎ ǘƻǿŀǊŘ ǘƘŜ ǿŜǎǘΣ ŀƴŘ ǘƘŜ ƻƴŜ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ŘŀǇǇƭŜŘ ƘƻǊǎŜǎ ǘƻǿŀǊŘ ǘƘŜ ǎƻǳǘƘΦέ 
 
When the powerfuƭ ƘƻǊǎŜǎ ǿŜƴǘ ƻǳǘΣ ǘƘŜȅ ǿŜǊŜ ǎǘǊŀƛƴƛƴƎ ǘƻ Ǝƻ ǘƘǊƻǳƎƘƻǳǘ ǘƘŜ ŜŀǊǘƘΦ !ƴŘ ƘŜ ǎŀƛŘΣ άDƻ 
ǘƘǊƻǳƎƘƻǳǘ ǘƘŜ ŜŀǊǘƘΗέ {ƻ ǘƘŜȅ ǿŜƴǘ ǘƘǊƻǳƎƘƻǳǘ ǘƘŜ ŜŀǊǘƘΦέ ό½ŜŎƘŀǊƛŀƘ сΥ р-7) 

 
So, the Old Testament provides interesting glimpses into what heaven looks like, and activities therein, 
but ƛǘ ǎǘƛƭƭ ŘƻŜǎƴΩǘ ŀǇǇŜŀǊ ǘƻ ōŜ positioned as a place that believers go after they die.  Old Testament 
belief appears to have been that everyone went to the shadowy place named sheol όάŀōƻŘŜ ƻŦ ǘƘŜ 
ŘŜŀŘέύ after they died ς good or evil.  Sheol seems to have different meanings in different contexts in 
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the Old Testament (sometimes used as a metaphor, sometimes referring to a place, etc. ς see below).  
But Psalms 139:8 says that God is still with people in Sheol. 
 

 

Reference Notes 

Job 30:23 "place appointed for all the 
living." 

Psa 88:3-6 "those who go down to the pit" 

Ezek 26:20 "dwell in the earth below" 

Psa 30:9, Job 17:16 Place of dust 

Job 10:21 "place of no return" 

Psa 88:10-12 "land of oblivion" 

Eccl 9:10 No knowledge or wisdom in the 
grave 

Psa 31:17, 94:17 Silence in death 

Psa 139:8 God is still with people in Sheol 

Psa 49:15 God can raise people from the 
grave 

 
Heaven as a place for the righteous to go after they die to be with God in eternity is a concept that grew 
in the Inter-Testamental period, and in the New Testament. 

The Inter-Testamental writings 
The inter-Testamental  period can be defined as the time between the end of the Old Testament (c. 430 
B.C.), and the time of Jesus (1

st
 century A.D.)  The development of certain theological viewpoints in the 

Inter-Testamental period that would later flourish under Christianity, such as resurrection of the dead, 
belief in the devil, demons, and hell, a focus on the end times, belief in a divine Messiah, and a highly 
develƻǇŜŘ άŀƴƎŜƭ-ƻƭƻƎȅέ occurred in this time, in documents such as the Apocrypha, the Dead Sea 
Scrolls, and 1 Enoch. 
 
Is there a similar development in these inter-Testamental writings in the theology of heaven?  Well 
examine that question next. 

Heaven in the Apocrypha 

Angels from heaven intervening in human affairs 
An important theme that runs through several of the Maccabees is that God will send help from heaven 
to protect his faithful.  This is explicitly outlined in 2nd Maccabees: 

 
άFor he who has his dwelling in heaven watches over that place [the Temple treasury] himself and brings it 
aid, and he strikes and destroys those who come to do it injury. This was the outcome of the episode of 
Heliodorus and the protection of the treasury.έ όн aŀŎŎŀōŜŜǎ оΥоф-40, NRSV) 
 

Here are three examples of divine intervention from heaven in the Maccabees, the first two in Judea, 
the third in Egypt: 

 
άIŜ ǎŀƛŘ ǘƘŀǘ ƘŜ ƘŀŘ ŎƻƳŜ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ƪƛƴƎΩǎ ŀǳǘƘƻǊƛǘȅ ǘƻ ǎŜƛȊŜ ǘƘŜ ǇǊƛǾŀǘŜ ŦǳƴŘǎ ƛƴ ǘƘŜ ǘǊŜŀǎǳǊȅΦ ¢ƘŜ ǇŜƻǇƭŜ 
indignantly protested his words, considering it outrageous that those who had committed deposits to the 
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sacred treasury should be deprived of them, and did all that they could to prevent it. But, uttering threats, 
Apollonius went on to the temple. While the priests together with women and children were imploring 
God in the temple to shield the holy place that was being treated so contemptuously, and while 
Apollonius was going up with his armed forces to seize the money, angels on horseback with lightning 
flashing from their weapons appeared from heaven, instilling in them great fear and trembling. Then 
Apollonius fell down half dead in the temple area that was open to all, stretched out his hands toward 
heaven, and with tears begged the Hebrews to pray for him and propitiate the wrath of the heavenly 
ŀǊƳȅΦέ όп aŀŎŎŀōŜŜǎ с-11, NRSV, emphasis added) 
 
άWhen the battle became fierce, there appeared to the enemy from heaven five resplendent men on 
horses with golden bridles, and they were leading the Jews. Two of them took [Judas] Maccabeus 
between them, and shielding him with their own armor and weapons, they kept him from being 
wounded. They showered arrows and thunderbolts on the enemy, so that, confused and blinded, they 
were thrown into disorder and cut to pieces. Twenty thousand five hundred were slaughtered, besides six 
hundred cavalry.έ όн aŀŎŎŀōŜŜǎ млΥнф-31, NRSV, emphasis added) 
 
άAnd when the Jews observed this they raised great cries to heaven so that even the nearby valleys 
resounded with them and brought an uncontrollable terror upon the army. Then the most glorious, 
almighty, and true God revealed his holy face and opened the heavenly gates, from which two glorious 
angels of fearful aspect descended, visible to all but the Jews. They opposed the forces of the enemy and 
filled them with confusion and terror, binding them with immovable shackles. Even the king began to 
shudder bodily, and he forgot his sullen insolence. The animals [drunken elephants!] turned back upon 
the armed forces following them and began trampling and destroying them.έ όо aŀŎŎŀōŜŜǎ сΥмт-21, 
NRSV, emphasis added) 

Heaven as a place for the righteous 
Even fairly late in the Inter-Testamental period (1st or 2nd century B.C.), there still seemed to be the 
attitude that heaven was a place for God and his heavenly attendants ς not a place for the saved 
righteous: 
 
άFor your dwelling is the heaven of heavens, unapproachable by human beings.έ όо aŀŎŎŀōŜŜǎ нΥмрύ 
 

However, in 2 Esdras (which describes a vision of Ezra), we finally (parts of 2 Esdras were probably 
written in 1st century A.D.) see a clear harbinger of the later Christian theology of heaven as a paradise 
for the righteous ς and hell as an abode for the sinful.  

 
ά¢ƘŜ Ǉƛǘ ƻŦ ǘƻǊƳŜƴǘ ǎƘŀƭƭ ŀǇǇŜŀǊΣ ŀƴŘ ƻǇǇƻǎƛǘŜ ƛǘ ǎƘŀƭƭ ōŜ ǘƘŜ ǇƭŀŎŜ ƻŦ ǊŜǎǘΤ ŀƴŘ ǘƘŜ ŦǳǊƴace of hell shall be 
disclosed, and opposite it the paradise of delight. Then the Most High will say to the nations that have 
ōŜŜƴ ǊŀƛǎŜŘ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ŘŜŀŘΣ Ψ[ƻƻƪ ƴƻǿΣ ŀƴŘ ǳƴŘŜǊǎǘŀƴŘ ǿƘƻƳ ȅƻǳ ƘŀǾŜ ŘŜƴƛŜŘΣ ǿƘƻƳ ȅƻǳ ƘŀǾŜ ƴƻǘ 
served, whose commandments you have despised. Look on this side and on that; here are delight and 
restΣ ŀƴŘ ǘƘŜǊŜ ŀǊŜ ŦƛǊŜ ŀƴŘ ǘƻǊƳŜƴǘǎΦΩ ¢Ƙǳǎ ƘŜ ǿƛƭƭ ǎǇŜŀƪ ǘƻ ǘƘŜƳ ƻƴ ǘƘŜ Řŀȅ ƻŦ ƧǳŘƎƳŜƴǘΧέ όн 9ǎŘǊŀǎ 
7:36-38, NRSV, emphasis added) 

Judgment Day 

Finally, 2 Esdras discusses one of the most momentous future events in heaven ς Judgment Day: 
 
ά¢ƘŜ aƻǎǘ IƛƎƘ ǎƘŀƭƭ ōŜ ǊŜǾŜŀƭŜŘ ƻƴ ǘƘŜ ǎŜŀǘ ƻŦ ƧǳŘƎƳŜƴǘΣ ŀƴŘ ŎƻƳǇŀssion shall pass away, and patience 
ǎƘŀƭƭ ōŜ ǿƛǘƘŘǊŀǿƴΦ hƴƭȅ ƧǳŘƎƳŜƴǘ ǎƘŀƭƭ ǊŜƳŀƛƴΣ ǘǊǳǘƘ ǎƘŀƭƭ ǎǘŀƴŘΣ ŀƴŘ ŦŀƛǘƘŦǳƭƴŜǎǎ ǎƘŀƭƭ ƎǊƻǿ ǎǘǊƻƴƎΦέ όн 
Esdras 7:33-34, NRSV) 
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Heaven in the Dead Sea Scrolls 
One of the most apocalyptic and eschatological documents among the Dead Sea Scrolls is the War of 
the Sons of Light Against the Sons of Darkness, often contracted to simply the War Scroll.  The tone of 
one of the passages in the War Scroll ŜŎƘƻŜǎ ǘƘŜ ǇŀǎǎŀƎŜǎ ǿŜΩǾŜ ŀƭǊŜŀŘȅ ŜȄŀƳƛƴŜŘ ƛƴ ǘƘŜ aŀŎŎŀōŜŜǎ - 
the direct intersession of heavenly figures to assist humans in times of military crisis.  Note that in the 
following passage, the angelic host fights alongside the faithful: 
 
άFor Thou wilt fight with them from heaven... For the multitude of the Holy Ones [is with Thee] in heaven, 
and the host of the Angels is in Thy holy abode, praising Thy Name. And Thou hast established in [a 
community] for Thyself the elect of Thy holy people. [The list] of the names of all their host is with Thee in 
the abode of Thy holiness; [the reckoning of the saints] is in Thy glorious dwelling-place. Thou hast 
recorded for them, with the graving-tool of life, the favours of [Thy] blessings and the Covenant of Thy 
peace, that Thou mayest reign [over them] for ever and ever and throughout all the eternal ages. Thou 
wilt muster the [hosts of] Thine [el]ect, in their Thousands and Myriads, with Thy Holy Ones [and with all] 
Thine Angels, that they may be mighty in battle, [and may smite] the rebels of the earth by Thy great 
judgements, and that [they may triumph] together with the elect of heaven. 

 
For Thou art [terrible], O God, in the glory of Thy kingdom, and the congregation of Thy Holy Ones is 
among us for everlasting succour. We will despise kings, we will mock and scorn the mighty; for our Lord is 
holy, and the King of Glory is with us together with the Holy Ones. Valiant [warriors] of the angelic host 
are among our numbered men, and the Hero of war is with our congregation; the host of His spirits is 
with our foot-soldiers and horsemen. [They are as] clouds, as clouds of dew (covering) the earth, as a 
shower of rain shedding judgement on all that grows on the earth.έ (War Scroll, XII, Vermes translation, 
emphasis added) 

 
An interesting section in the Thanksgiving Hymns discusses how at the time of Judgment DayΣ άǘƘŜ 
everlasting gates [ŀǎǎǳƳŜŘƭȅΣ ǘƘŜ ƎŀǘŜǎ ƻŦ ƘŜŀǾŜƴϐ ǎƘŀƭƭ ǎŜƴŘ ƻǳǘ ǿŜŀǇƻƴǎ ƻŦ ǿŀǊέΦ  /ƻƳǇŀǊŜ ǘƘƛǎ ǿƛǘƘ 
Chapter 19 of Reveƭŀǘƛƻƴ όάL ǎŀǿ ƘŜŀǾŜƴ ǎǘŀƴŘƛƴƎ ƻǇŜƴΧThe armiŜǎ ƻŦ ƘŜŀǾŜƴ ǿŜǊŜ ŦƻƭƭƻǿƛƴƎ ƘƛƳΧέύ 
 
άAnd then at the time of Judgement the Sword of God shall hasten, and all the sons of His truth shall 
awake to [overthrow] wickedness; all the sons of iniquity shall be no more. The Hero shall bend his bow; 
the fortress shall open on to endless space and the everlasting gates shall send out weapons of warΦέ 
(Thanksgiving Hymn, Section XIV, Vermes Translation) 

 
A passage in the Testament of AmramΣ ǿƘƛƭŜ ƛǘ ŘƻŜǎƴΩǘ ŀŎǘǳŀƭƭȅ ƳŜƴǘƛƻn heaven, establishes a 
dichotomy between those that will go towards the light, and those that go toward perdition.  If we 
assume that that place they are going is heaven or hell, then this shows a development of theological 
thought from the Old Testament sheol.   
 
άΦΦI an[nou]nce (this) to you [and al]so L ǿƛƭƭ ƛƴŘŜŜŘ ƛƴŦƻǊƳ ȅώƻǳΧFor the Sons of Light] will shine, [and all 
the Sons] of Darkness will be dark. [For all the Sons of Light]Χand by all their knowledge they will...and the 
Sons of Darkness will be ōǳǊƴǘΧFor all folly and wicked[ness are dar]k, and all [pea]ce and truth are 
brigh[t. For all the Sons of Light g]o towards the light, towards [eternal] jo[y and rej]oicin[g], and all the 
Sons of Dar[kness go towards death] and perditionΧThe people shall have brightnessΧand they will 
ŎŀǳǎŜ ǘƘŜƳ ǘƻ ƭƛǾŜΧέ (The Testament of Amram, 4Q548, Vermes translation, emphasis added) 

 
Finally, in a scroll called The New Jerusalem, we see a description of Jerusalem during the end times 
(compare with Revelation 21 - άIt had a great, high wall with twelve gates, and with twelve angels at the 
gates. On the gates were written the names of the twelve tribes of Israel.έύΦ  ¢ƘŜ ǘŜȄǘ ƛǘǎŜƭŦ ŘƻŜǎƴΩǘ 
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break any new theological ground ς it simply describes the new Jerusalem ς but the very fact of belief in 
a new Jerusalem is an interesting theological development. 
 
ά[And they] c[al]l [the name of] this (one) [Gate] of Naphtali. And from this gate he measured to the 
[eastern] gate 25 [s]tadia. And they call this gate Gate of Asher. And he measu[red from] this [ga]te to the 
eastern corner 25 stadia. vacat And he led me into the city, and he measured each block of houses for its 
length and width, fifty-one reeds by fifty-one, in a square a[ll]Χέ (The New Jerusalem, 4Q554, Geza 
Vermes translation) 

Heaven in 1 Enoch 
1 Enoch purports to be written by Enoch, describing his vision of heaven (see Genesis 5:24): 
 
ά/ƻƴŎŜǊƴƛƴƎ ǘƘŜǎŜ ǘƘƛƴƎǎ ǿƛƭƭ L ǎǇŜŀƪΣ ŀƴŘ ǘƘŜǎŜ ǘƘƛƴƎǎ ǿƛƭƭ L ŜȄǇƭŀƛƴ ǘƻ ȅƻǳΣ Ƴȅ ŎƘƛƭŘǊŜƴΥ L ǿƘƻ ŀƳ 9ƴƻŎƘΦ 
In consequence of that which has been shewn to me, from my heavenly vision and from the voice of the 
Ƙƻƭȅ ŀƴƎŜƭǎ ƘŀǾŜ L ŀŎǉǳƛǊŜŘ ƪƴƻǿƭŜŘƎŜΤ ŀƴŘ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ǘŀōƭŜǘ ƻŦ ƘŜŀǾŜƴ ƘŀǾŜ L ŀŎǉǳƛǊŜŘ ǳƴŘŜǊǎǘŀƴŘƛƴƎΦέ ό1 
Enoch 92:2-3, translation by Richard Laurence, LL.D., 1821) 

 
Most scholars today believe that several authors wrote 1 Enoch, perhaps over a period of some years.  
 
Unlike the Apocrypha and the Dead Sea Scrolls, 1 Enoch displays a significant development of 
theological thought regarding heaven when compared with the Old Testament.  It contains many 
ŘŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ƻŦ ƘŜŀǾŜƴΣ DƻŘ ƻƴ Ƙƛǎ ǘƘǊƻƴŜΣ DƻŘΩǎ ƘŜŀǾŜƴƭȅ ŀǘǘŜƴŘŀƴǘs, and various archangels.  It also 
firmly positions heaven as a place for the faithful and righteous to be with God ς in distinction to hell, 
which is for sinners and nonbelievers.  Note also that 1 Enoch seems to come down on the side of those 
ǇŜƻǇƭŜ ǘƘŀǘ ōŜƭƛŜǾŜ ǘƘŀǘ ǿŜ ŘƻƴΩǘ Ǝƻ ǘƻ ƘŜŀǾŜƴ ǳƴǘƛƭ WǳŘƎƳŜƴǘ 5ŀȅΦ 
 
/ƘŀǇǘŜǊ мо ŘŜǎŎǊƛōŜǎ 9ƴƻŎƘΩǎ ŜƴǘǊȅ ƛƴǘƻ ƘŜŀǾŜƴ and his description of God on the throne: 
 
άфΦ .ŜƘƻƭŘΣ ƛƴ ǘƘŀǘ Ǿƛǎƛon clouds invited me, and a mist invited me; the running of the stars and flashes of 
lightning impelled and pressed me forwards, while winds in the vision assisted my flight, hastening me. 
10. They elevated me aloft to heavenΧ  
16. ΧIts floor was on fire; above were lightnings and agitated stars, while its roof exhibited a blazing fire. 
17. Attentively I surveyed it, and saw that it contained an exalted throne; 
18. The appearance of which was like that of frost; while its circumference resembled the orb of the 
brilliant sun; and there was the voice of the cherubim. 
19. From underneath this mighty throne rivers of flaming fire issued. 
20. To look upon it was impossible. 
21. One great in glory sat upon it  
22. Whose robe was brighter than the sun, and whiter than snow.  
23. No angel was capable of penetrating to view the face of Him, the Glorious and the Effulgent; nor could 
any mortal behold him. A fire of flaming fire was around Him. 
24. A fire also of great extent continued to rise up before Him; so that not one of those who surrounded 
Him was capable of approaching Him, among the myriads of myriads who were before Him. And He 
required not holy counsel. Yet did not the sanctified, who were near Him, depart far from Him either by 
night or by day; nor were they removed from Him. I also was so far advanced, with a veil on my face, and 
trembling. Then the Lord with his own mouth called me, saying: Approach hither, Enoch, at my holy word. 
25. And He raised me up, making me near even to the entrance. My eye was direŎǘŜŘ ǘƻ ǘƘŜ ƎǊƻǳƴŘΦέ ό1 
Enoch, Chapter 13, translation by Richard Laurence, LL.D., 1821) 
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1 Enoch ƛƴǘǊƻŘǳŎŜǎ ǘƘŜ ŎƻƴŎŜǇǘ ƻŦ ŀ ƘƻƭŘƛƴƎ ǇƭŀŎŜ όάŘŜƭƛƎƘǘŦǳƭ ǇƭŀŎŜǎέύ ŦƻǊ ǘƘŜ ǊƛƎƘǘŜƻǳǎ ŘŜŀŘΣ awaiting 
their resurrection on Judgment Day: 

 
ά1. From thence I proceeded to another spot, where I saw on the west a great and lofty mountain, a 
strong rock, and four delightful places. 
2. Internally it was deep, capacious, and very smooth; as smooth as if it had been rolled over; it was both 
deep and dark to behold. 
3. Then Raphael, one of the holy angels who were with me, answered and said: These are the delightful 
places where the spirits, the souls of the dead, will be collected; for them were they formed; and here will 
be collected all the souls of the sons of men. 
4. These places, in which they dwell, shall they occupy until the day of judgment, and until their 
appointed period.έ (1 Enoch, Chapter 22, translation by Richard Laurence, LL.D., 1821, emphasis added) 
 

Chapter 39 clearly paints heaven as a place for the righteous.  The reward of the righteous ς ǘƻ ōŜ άƛƴ 
ǘƘŜ ǇǊŜǎŜƴŎŜ ƻŦ DƻŘ ŦƻǊ ŜǾŜǊ ŀƴŘ ŦƻǊ ŜǾŜǊέΥ 

 
άп. There I saw another vision; I saw the habitations and resting places of the saints. There my eyes beheld 
their habitations with the angels, and their resting places with the holy ones. They were entreating, 
supplicating, and praying for the sons of men; while righteousness like water flowed before them, and 
mercy like dew was scattered over the earth. And thus shall it be with them for ever and for ever. 
5. At that time my eyes beheld the dwelling of the elect, of truth, faith, and righteousness. 
6. Countless shall be the number of the holy and the elect, in the presence of God for ever and for ever. 
7. Their residence I beheld under the wings of the Lord of spirits. All the holy and the elect sung before 
him, in appearance like a blaze of fire; their mouths being full of blessings, and their lips glorifying the 
name of the Lord of spirits. And righteousness incessantly dwelt before him.έ (1 Enoch, Chapter 39, 
translation by Richard Laurence, LL.D., 1821) 
 

/ƘŀǇǘŜǊ пс ŘŜǎŎǊƛōŜǎ ǘƘŜ ά!ƴŎƛŜƴǘ ƻŦ 5ŀȅǎέΣ ŀƴŘ ŘƛǎŎǳǎǎŜǎ ǘƘŜ ά{ƻƴ ƻŦ Ƴŀƴέ όŎƻƳǇŀǊŜ ǿƛǘƘ 5ŀƴƛŜƭ тύΥ 
 
άм. There I beheld the Ancient of days, whose head was like white wool, and with him another, whose 
countenance resembled that of man. His countenance was full of grace, like that of one of the holy angels. 
Then I inquired of one of the angels, who went with me, and who showed me every secret thing, 
concerning this Son of man; who he was; whence he was and why he accompanied the Ancient of days. 
 
2. He answered and said to me, This is the Son of man, to whom righteousness belongs; with whom 
righteousness has dwelt; and who will reveal all the treasures of that which is concealed: for the Lord of 
spirits has chosen him; and his portion has surpassed all before the Lord of spirits in everlasting 
ǳǇǊƛƎƘǘƴŜǎǎΦέ ό1 Enoch, Chapter 46, translation by Richard Laurence, LL.D., 1821) 
 

Chapter 70 ŘŜǎŎǊƛōŜǎ DƻŘΩǎ ƘŜŀǾŜƴƭȅ ŀǘǘŜƴŘŀƴǘǎΣ ŀƴŘ ƎƛǾŜǎ ŀ ŦǳǊǘƘŜǊ ŘŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ !ƴŎƛŜƴǘ of Days: 
 
άтΦ ¢ƘŜǊŜ L ōŜƘŜƭŘΣ ƛƴ ǘƘŜ ƳƛŘǎǘ ƻŦ ǘƘŀǘ ƭƛƎƘǘΣ ŀ ōǳƛƭŘƛƴƎ ǊŀƛǎŜŘ ǿƛǘƘ ǎǘƻƴŜǎ ƻŦ ƛŎŜΤ 
8. And in the midst of these stone vibrations of living fire. My spirit saw around the circle of this flaming 
habitation, on one of its extremities, that there were rivers full of living fire, which encompassed it. 
9. Then the Seraphim, the Cherubim, and Ophanin [four living creatures/wheels] surrounded it: these are 
those who never sleep, but watch the throne of his glory. 
10. And I beheld angels innumerable, thousands of thousands, and myriads and myriads, who surrounded 
that habitation. 
11. Michael, Raphael, Gabriel, Phanuel and the holy angels who were in the heavens above, went in and 
out of it. Michael, Raphael, and Gabriel went out of that habitation, and holy angels innumerable. 
12. With them was the Ancient of days, whose head was white as wool, and pure, and his robe was 
indescribable.έ (1 Enoch, Chapter 70, translation by Richard Laurence, LL.D., 1821) 
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Chapter 92 of 1 Enoch ŘŜǎŎǊƛōŜǎ ŀ άƴŜǿ ƘŜŀǾŜƴέΣ ǿƘƛch is to come since άǘƘŜ ŦƻǊƳŜǊ ƘŜŀǾŜƴ ǎƘŀƭƭ 
ŘŜǇŀǊǘ ŀƴŘ Ǉŀǎǎ ŀǿŀȅέ όŎƻƳǇŀǊŜ ǿƛǘƘ wŜǾŜƭŀǘƛƻƴ нмύΥ 
 

17. The former heaven shall depart and pass away; a new heaven shall appear; and all the celestial powers 
shall shine with sevenfold splendour for ever. Afterwards likewise shall there be many weeks, which shall 
externally exist in goodness and in righteousness.έ (1 Enoch, Chapter 92, translation by Richard Laurence, 
LL.D., 1821) 
 
 

And finally, 1 Enoch has several references to the final judgment: 
 
άAnd after this, on the seventh day of the tenth week, there shall be an everlasting judgment, which shall 
be executed upon the Watchers; and a spacious eternal heaven shall spring forth in the midst of the 
angels.έ  ό1 Enoch, Chapter 92, Laurence) 
 
άh ȅŜ ƪƛƴƎǎΣ h ȅŜ mighty, who inhabit the world, you shall behold my Elect one, sitting upon the throne of 
my glory.  And he shall judge Azazeel [Satan] all his associates, and all his hosts, in the name of the Lord of 
ǎǇƛǊƛǘǎΦέ  ό1 Enoch 54:5, Laurence) 
 
άIŜ ǎŀǘ ǳǇƻƴ ǘƘŜ ǘhrone of his glory; and the principal part of the judgment was assigned to him, the Son 
ƻŦ ƳŀƴΦέ  ό1 Enoch 68:39, Laurence) 

Heaven in the New Testament 

Synoptic Gospels 
Like in the Old Testament, the synoptic Gospels (Matthew, Mark, Luke) discuss heaven as a place where 
God reigns on his throne, surrounded by the heavenly hosts.  Also like the Old Testament, people can be 
Ŏŀǎǘ ƻǳǘ ƻŦ ƘŜŀǾŜƴ όάL ǎŀǿ Satan fall like lightning from heavenΧέύΣ destructive forces can be unleashed 
from heaven, and God can talk to humans from heaven. 
 
However, there are elements in the Synoptic Gospels that are generally not in the Old Testament 
(although some exist in late inter-Testamental writings), including: 
 

¶ Believers are encouraged to store up treasure in heaven 

¶ After the resurrection of the dead, humans will become like angels in heaven 

¶ ! ǎǇŜŎƛŦƛŎ ŀǇƻǎǘƭŜ όtŜǘŜǊύ ƛǎ ǘƻƭŘ ƘŜ ƛǎ ōŜƛƴƎ ƎƛǾŜƴ άƪŜȅǎ ǘƻ ǘƘŜ ƪƛƴƎŘƻƳ ƻŦ 
ƘŜŀǾŜƴέ 

¶ Jesus ascends to heaven ς and will return from there during the end 
times 

¶ Jesus, the Son of God, reigns in heaven with God (much more specific 
than the passages in Daniel 7) 

¶ Heaven will not always exist(!) 

¶ ¢ƘŜǊŜ ŀǊŜ Ƴŀƴȅ ǊŜŦŜǊŜƴŎŜǎ ǘƻ ǘƘŜ άƪƛƴƎŘƻƳ ƻŦ ƘŜŀǾŜƴέ ƛƴ aŀǘǘƘŜǿ ς a 
concept not ƳŜƴǘƛƻƴŜŘ ƛƴ ǘƘŜ hƭŘ ¢ŜǎǘŀƳŜƴǘΦ  LΩǾŜ ƴƻǘŜŘ ǘƘŜƳ ƛƴ ǘƘŜ 
table below, but thŜ ǇƘǊŀǎŜ ǇǊƻōŀōƭȅ ŘƻŜǎƴΩǘ ǊŜŦŜǊ ǘƻ ŀ ǇƭŀŎŜΣ ōǳǘ ǊŀǘƘŜǊ DƻŘΩs omnipotent rule. 
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Reference Notes 

Matthew 3:2 άwŜǇŜƴǘΣ ŦƻǊ ǘƘŜ ƪƛƴƎŘƻƳ ƻŦ 
ƘŜŀǾŜƴ ƛǎ ƴŜŀǊέ όWƻƘƴ ǘƘŜ .ŀǇǘƛǎǘύ 

Matthew 3:16, Mark 1:9, 
Luke 3:21-22, John 1:33-
34 

ά!ǘ ǘƘŀǘ ƳƻƳŜƴǘ ƘŜŀǾŜƴ ǿŀǎ 
opened, and he saw the Spirit of 
God descending like a dove and 
ƭƛƎƘǘƛƴƎ ƻƴ ƘƛƳέ 
 

 
Matthew 3:17, Mark 1:10, 
Luke 3:21-22, John 1:33-
34, John 12:48 

Voice from heaven 

Matthew 4:17, 5:3, 5:10, 
5:19-20, 8:11, 10:7, 11:11-
14, 13:11, 13:24, 13:31, 
13:33, 13:44, 13:45, 
13:47, 13:52, 18:1-4, 
18:23, 19:12, 19:14, 
19:23, 20:1, 22:2, 25:1 

Kingdom of heaven 

Matthew 5:12, Luke 6:23 Reward in heaven 

Matthew 5:34 IŜŀǾŜƴ ƛǎ DƻŘΩǎ ǘƘǊƻƴŜ 

Matthew 6:9 Our Father in Heaven 

Matthew 6:20, Mark 
10:21 

ά.ǳǘ ǎǘƻǊŜ ǳǇ ŦƻǊ ȅƻǳǊǎŜƭǾŜs 
treasures in heaven, where moth 
ŀƴŘ Ǌǳǎǘ Řƻ ƴƻǘ ŘŜǎǘǊƻȅΧέ 

Matthew 16:19 Keys to the kingdom of heaven 

Matthew 18:10 άCƻǊ L ǘŜƭƭ ȅƻǳ ǘƘŀǘ ǘƘŜƛǊ ŀƴƎŜƭǎ ƛƴ 
heaven always see the face of my 
Father in heavenΧέ 

Matthew 18:18 άL ǘŜƭƭ ȅƻǳ ǘƘŜ ǘǊǳǘƘΣ ǿƘŀǘŜǾŜǊ you 
bind on earth will be bound in 
heaven, and whatever you loose 
on earth will be loosed in 
ƘŜŀǾŜƴΦέ 

Matthew 19:21, Luke 
12:33, Luke 18:22 

Treasure in heaven 

Matthew 22:30 ά!ǘ ǘƘŜ ǊŜǎǳǊǊŜŎǘƛƻƴ ǇŜƻǇƭŜ ǿƛƭƭ 
neither marry nor be given in 
marriage; they will be like the 
ŀƴƎŜƭǎ ƛƴ ƘŜŀǾŜƴΦέ 

Matthew 23:9, Luke 11:13 The Father is in heaven 

Matthew 24:35, Mark 
13:31, Luke 21:33 

Heaven will not always exist 
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Reference Notes 

Matthew 24:36, Mark 
13:32 

Angels in heaven do not know the 
time 

Matthew 25:64, Mark 
14:62 

άΧǘƘŜ {ƻƴ ƻŦ Man sitting at the 
ǊƛƎƘǘ ƘŀƴŘ ƻŦ ǘƘŜ aƛƎƘǘȅ hƴŜΧέ  

Matthew 28:2 άΧŀƴ ŀƴƎŜƭ ƻŦ ǘƘŜ [ƻǊŘ ŎŀƳŜ 
Řƻǿƴ ŦǊƻƳ ƘŜŀǾŜƴΧέ 

Matthew 28:18 ά!ƭƭ ŀǳǘƘƻǊƛǘȅ ƛƴ ƘŜŀǾŜƴ ŀƴŘ ƻƴ 
ŜŀǊǘƘ Ƙŀǎ ōŜŜƴ ƎƛǾŜƴ ǘƻ ƳŜέ 

Mark 12:25, Luke 2:15, 
Luke 22:43 

Angels in heaven 

Mark 16:19, Luke 24:51 Jesus ascends to heaven 

Luke 9:51 ά!ǎ ǘƘŜ ǘƛƳŜ ŀǇǇǊƻŀŎƘŜŘ ŦƻǊ ƘƛƳ 
ǘƻ ōŜ ǘŀƪŜƴ ǳǇ ǘƻ ƘŜŀǾŜƴΧέ 

Luke 9:54 James and John want to call down 
fire from heaven 

Luke 10:18 άL ǎŀǿ {ŀǘŀƴ Ŧŀƭƭ ƭƛƪŜ ƭƛƎƘǘƴƛƴƎ 
ŦǊƻƳ ƘŜŀǾŜƴΧέ 

Luke 10:20 άΧǊŜƧƻƛŎŜ ǘƘŀǘ ȅƻǳǊ ƴŀƳes are 
written in heavenΧέ 

Luke 10:21 The Father is Lord of heaven and 
earth 

Luke 15:7 Rejoicing in heaven 

Luke 17:29 Fire from heaven 

Luke 21:11 ά¢ƘŜǊŜ ǿƛƭƭ ōŜ ƎǊŜŀǘ ŜŀǊǘƘǉǳŀƪŜǎΣ 
famines and pestilences in various 
places, and fearful events and 
great ǎƛƎƴǎ ŦǊƻƳ ƘŜŀǾŜƴΦέ 

Luke 24:51 ά²ƘƛƭŜ ƘŜ ǿŀǎ ōƭŜǎǎƛƴƎ ǘƘŜƳΣ ƘŜ 
[Jesus] left them and was taken 
ǳǇ ƛƴǘƻ ƘŜŀǾŜƴΦέ  

 
John 1:51 άΧȅƻǳ ǎƘŀƭƭ ǎŜŜ ƘŜŀǾŜƴ ƻǇŜƴΣ ŀƴŘ 

the angels of God ascending and 
ŘŜǎŎŜƴŘƛƴƎ ƻƴ ǘƘŜ {ƻƴ ƻŦ aŀƴΦέ 

John 3:13 άbƻ ƻƴŜ Ƙŀǎ ŜǾŜǊ ƎƻƴŜ into 
heaven except the one who came 
from heavenτǘƘŜ {ƻƴ ƻŦ aŀƴΦέ 

John 6:31-33, John 6:41, 
John 6:50-51, 6:58 

Manna from heaven 
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Keys of the Kingdom of Heaven 
As noted above, Matthew 16:19 says that Peter is to be given άǘƘŜ ƪŜȅǎ ƻŦ ƘŜŀǾŜƴέΦ  Lǘ 
is worth noting the different ways that Protestants and Catholics have interpreted 
those verses over the years. 
 
όaŀǘ мсΥму bL±ύ  ά!ƴŘ L ǘŜƭƭ ȅƻǳ ǘƘŀǘ ȅƻǳ ŀǊŜ tŜǘŜǊΣ ŀƴŘ ƻƴ ǘƘƛǎ ǊƻŎƪ L ǿƛƭƭ ōǳƛƭŘ Ƴȅ ŎƘǳǊŎƘΣ 
and the gates of Hades will not overcome it. 
(Mat 16:19 NIV)  I will give you the keys of the kingdom of heaven; whatever you bind on 
earth will be bound in heaven, and whatever you loose on earth will be loosed in heaven." 

 
These verses have been traditionally interpreted by the Roman Catholic Church as 
indicating that the Christian Church has received its authority from the legacy of Peter. 
The Roman Church also points to passages such as John 21:16, where Jesus says to 
Peter "Take care of my sheep", as further justification that Peter is the founder of the Christian Church. 
 
tǊƻǘŜǎǘŀƴǘǎ ƘŀǾŜ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴŀƭƭȅ ƛƴǘŜǊǇǊŜǘŜŘ ǘƘŜ άǊƻŎƪέ ŀƴŘ άƪŜȅǎέ Ǉŀssages to indicate that the faith of 
tŜǘŜǊ ƛǎ ǘƘŜ άǊƻŎƪ ǳǇƻƴ ǿƘƛŎƘ L ǿƛƭƭ ōǳƛƭŘ Ƴȅ ŎƘǳǊŎƘέΣ ŀƴŘ ǘƘŀǘ faith ƛǎ ǘƘŜ άƪŜȅǎ ǘƻ ǘƘŜ ƪƛƴƎŘƻƳΦέ  
Protestants often view that Paul, not Peter, is the founder of the Christian Church as we know it today.  

Acts 
!ŎǘǎΣ ōŜƛƴƎ ŀ ƘƛǎǘƻǊȅ ƻŦ ǘƘŜ ŜŀǊƭȅ ŎƘǳǊŎƘΣ ŘƻŜǎƴΩǘ Ŏƻƴǘŀƛƴ ŀ ƭƻǘ ƻŦ ƳŀǘŜǊƛŀƭ ŀōƻǳǘ ƘŜŀǾŜƴΣ ōǳǘ ǘƘŜǊŜ ŀǊŜ ŀ 
few items of interest: 
 

¶ At Pentecost, the Holy Spirit descends from heavŜƴ όάΧa violent wind came from heaven and 
filled the whole houseΧέύ  

¶ Jesus will remain in heaven until the end times 

¶ !ǎ ǇŀǊǘ ƻŦ tŀǳƭΩǎ ŎƻƴǾŜǊǎƛƻƴ ƻƴ ǘƘŜ ǊƻŀŘ ǘƻ 5ŀƳŀǎŎǳǎΣ ƘŜ ǎŜŜǎ ŀ ƭƛƎƘǘ ŦǊƻƳ ƘŜŀǾŜƴ 

¶ Peter receives a vision of heaven which results in his taking his ministry to the Gentiles 
 

Reference Notes 

Acts 1:2, 1:11 WŜǎǳǎΩ ŀǎŎŜƴǎƛƻƴ ƛƴǘƻ ƘŜŀǾŜƴ 

Acts 2:2 άΧŀ ǾƛƻƭŜƴǘ ǿƛƴŘ ŎŀƳŜ ŦǊƻƳ 
heaven and filled the whole 
ƘƻǳǎŜΧέ 

Acts 2:34 άCƻǊ 5ŀǾƛŘ ŘƛŘ ƴƻǘ ŀǎŎŜƴŘ ǘƻ 
ƘŜŀǾŜƴΧέ 

Acts 3:21 άIŜ ώWŜǎǳǎϐ Ƴǳǎǘ ǊŜƳŀƛƴ ƛƴ 
heaven until the time comes for 
DƻŘ ǘƻ ǊŜǎǘƻǊŜ ŜǾŜǊȅǘƘƛƴƎΧέ 

Acts 4:12 άΧǘƘŜǊŜ ƛǎ ƴƻ ƻǘƘŜǊ ƴŀƳŜ ǳƴŘŜǊ 
heaven given to men by which we 
Ƴǳǎǘ ōŜ ǎŀǾŜŘΦέ 

Acts 4:24, 14:15 God made heaven 

Acts 7:49 άΩIŜŀǾŜƴ ƛǎ Ƴȅ ǘƘǊƻƴŜΩΧέ 
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Reference Notes 

Acts 7:55-56 ά.ǳǘ {ǘŜǇƘŜƴΣ Ŧǳƭƭ ƻŦ the Holy 
Spirit, looked up to heaven and 
saw the glory of God, and Jesus 
standing at the right hand of 
DƻŘΧέ 

Acts 9:3, 22:6, 26:13, 
26:19 

A light from heaven on the road 
to Damascus 

Acts 10:11, 10:16, 11:5, 
11:10 

tŜǘŜǊΩǎ ǾƛǎƛƻƴΥ άL ǎŀǿ ƘŜŀǾŜƴ 
opened and something like a large 
sheet being let down to earth by 
ƛǘǎ ŦƻǳǊ ŎƻǊƴŜǊǎΦέ 

Acts 11:9 Peter hears a voice from heaven 

Acts 17:24 God is Lord of heaven 

Letters 
The letters of Paul, James, Peter, and whoever wrote Hebrews add some interesting information ς and 
theology - about heaven, including: 
 

¶ Jesus came from heaven 

¶ tŀǳƭ Ƙŀǎ ŀ Ǿƛǎƛƻƴ ǿƘŜǊŜ ƘŜΩǎ ǘŀƪŜƴ ǘƻ ǘƘŜ άǘƘƛǊŘ ƘŜŀǾŜƴέ όǿŜΩƭƭ ŜȄŀƳƛƴŜ ǘƘƛǎ ǇŀǎǎŀƎŜ ƛƴ ƳƻǊŜ 
detail below) 

¶ tŀǳƭ ŘƛǎŎǳǎǎŜǎ ŀ άŎƛǘƛȊŜƴǎƘƛǇ ƛƴ ƘŜŀǾŜƴέ 

¶ Christ (as part of the triune God) created all things in heaven 

¶ At some point the faithful will be taken up to heaven 

¶ ¢ƘŜ ŎƻƴŎŜǇǘ ƻŦ άŀ ƴŜǿ ƘŜŀǾŜƴ ŀƴŘ ŀ ƴŜǿ ŜŀǊǘƘέ ƛǎ ƛƴǘǊƻŘǳŎŜŘ ƛƴ tŜǘŜǊΦ  ¢Ƙƛǎ ŎƻƴŎŜǇǘ ǿƛƭƭ ōŜ 
greatly enlarged upon in Revelation. 

 
Reference Notes 

Romans 1:18 ά¢ƘŜ ǿǊŀǘƘ ƻŦ DƻŘ ƛǎ ōeing 
revealed from heavenΧέ 

1 Corinthians 15:47-48 ά¢ƘŜ ŦƛǊǎǘ Ƴŀƴ ǿŀǎ ƻŦ ǘƘŜ Řǳǎǘ ƻŦ 
the earth, the second man from 
heavenΧέ 

2 Corinthians 5:1 άŀƴ ŜǘŜǊƴŀƭ ƘƻǳǎŜ ƛƴ ƘŜŀǾŜƴέ 

2 Corinthians 12:2 The third heaven 

Galatians 1:8 An angel from heaven 

Ephesians 3:15 άL ƪƴŜŜƭ ōŜŦƻǊŜ ǘƘŜ CŀǘƘŜǊΣ ŦǊƻƳ 
whom his whole family in heaven 
ŀƴŘ ƻƴ ŜŀǊǘƘ ŘŜǊƛǾŜǎ ƛǘǎ ƴŀƳŜΦέ 

Philippians 3:20 άΧƻǳǊ ŎƛǘƛȊŜƴǎƘƛǇ ƛǎ ƛƴ ƘŜŀǾŜƴΦ 
And we eagerly await a Savior 
from there, the Lord Jesus 
/ƘǊƛǎǘΧέ 

Colossians 1:5 Hope stored in heaven 

Colossians 1:16 άΧōȅ ƘƛƳ ώ/ƘǊƛǎǘϐ ŀƭƭ ǘƘƛƴƎǎ ǿŜǊŜ 
created: things in heaven and on 
ŜŀǊǘƘΣ ǾƛǎƛōƭŜ ŀƴŘ ƛƴǾƛǎƛōƭŜΧέ 

1 Thessalonians 1:10 Christ will return from heaven 
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Reference Notes 

Thessalonians 4:16-17 άΧǿŜ ǿƘƻ ŀǊŜ ǎǘƛƭƭ ŀƭƛǾŜ ŀƴŘ ŀǊŜ 
left will be caught up together 
with them in the clouds to meet 
ǘƘŜ [ƻǊŘ ƛƴ ǘƘŜ ŀƛǊΧέ 

2 Thessalonians 1:7 ά¢Ƙƛǎ ǿƛƭƭ ƘŀǇǇŜƴ ǿƘŜƴ ǘƘŜ [ƻǊŘ 
Jesus is revealed from heaven in 
blazing fire with his powerful 
ŀƴƎŜƭǎέ 

Hebrews 1:3, 8:1 WŜǎǳǎ ǎƛǘǎ ŀǘ ǘƘŜ άǊƛƎƘǘ ƘŀƴŘ ƻŦ ǘƘŜ 
aŀƧŜǎǘȅ ƛƴ ƘŜŀǾŜƴέ 

Hebrews 9:24 ά/ƘǊƛǎǘ ŘƛŘ ƴƻǘ ŜƴǘŜǊ ŀ Ƴŀƴ-made 
sanctuary [ the Temple] that was 
only a copy of the true one; he 
ŜƴǘŜǊŜŘ ƘŜŀǾŜƴ ƛǘǎŜƭŦΧέ 

Hebrews 12:23 Names written in heaven 

Hebrews 12:25 Christ warns us from heaven 

James 3:17 Wisdom from heaven 

James 5:12 άΧŘƻ ƴƻǘ ǎǿŜŀǊτnot by heaven 
ƻǊ ōȅ ŜŀǊǘƘ ƻǊ ōȅ ŀƴȅǘƘƛƴƎ ŜƭǎŜΧέ 

1 Peter 1:4 An inheritance kept in heaven for 
us 

1 Peter 1:12 Holy Spirit sent to us from heaven 

1 Peter 3:21-22 άWŜǎǳǎ /ƘǊƛǎǘΣ ǿƘƻ Ƙŀǎ ƎƻƴŜ ƛƴǘƻ 
ƘŜŀǾŜƴ ŀƴŘ ƛǎ ŀǘ DƻŘϥǎ ǊƛƎƘǘ ƘŀƴŘέ 

2 Peter 1:18 Voice from heaven 

2 Peter 3:13 A new heaven and a new earth 

The ñthird heavenò 

{ƻ ƳǳŎƘ ƳƛǎŎƘƛŜŦ Ƙŀǎ ōŜŜƴ ŎǊŜŀǘŜŘ ƻǾŜǊ ǘƘŜ ȅŜŀǊǎ ǊŜƎŀǊŘƛƴƎ tŀǳƭΩǎ Ǿƛǎƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ άǘƘƛǊŘ ƘŜŀǾŜƴέ ǘƘŀǘ LΩƳ 
compelled to discuss it in more detail here.  Here is the passage: 
 
άI must go on boasting. Although there is nothing to be gained, I will go on to visions and revelations from 
the Lord. I know a man in Christ who fourteen years ago was caught up to the third heaven. Whether it 
was in the body or out of the body I do not knowτGod knows. And I know that this manτwhether in the 
body or apart from the body I do not know, but God knowsτwas caught up to paradise. He heard 
inexpressible things, things that man is not permitted to tell. I will boast about a man like that, but I will 
not boast about myself, except about my weaknessesΦέ (2 Corinthians 12:1-5, emphasis added) 
 

This is not the first time in the Bible that someone has a vision of heaven ς Isaiah, Ezekiel and Peter all 
had visions of heaven.  What is intriguing aboǳǘ ǘƘƛǎ Ǿƛǎƛƻƴ ƛǎ ǘƘŜ ǊŜŦŜǊŜƴŎŜ ǘƻ ǘƘŜ άǘƘƛǊŘ ƘŜŀǾŜƴέΦ  {ƻƳŜ 
people use this passage as a justification for postulating that heaven has multiple levels (and the 
ǇŀǎǎŀƎŜǎ ŀōƻǾŜ ŎƻǳƭŘ ōŜ ƛƴǘŜǊǇǊŜǘŜŘ ǘƘŀǘ άǇŀǊŀŘƛǎŜέ ŀƴŘ ǘƘŜ άǘƘƛǊŘ ƘŜŀǾŜƴέ ŀǊŜ ǘǿƻ ŘƛŦŦŜǊŜƴǘ Ǉƭaces!) 
 
Early Church Father Papias, 2nd century bishop of Hieropolis, seems to have taken the view that there 
are multiple levels within heaven (and that paradise and heaven are two distinct places): 
 
άAs the presbyters say, then those who are deemed worthy of an abode in heaven shall go there, others 
shall enjoy the delights of Paradise, and others shall possess the splendor of the city; for everywhere the 
Savior will be seen, according as they shall be worthy who see Him. But that there is this distinction 
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between the habitation of those who produce an hundredfold, and that of those who produce sixty-fold, 
and that of those who produce thirty-fold; for the first will be taken up into the heavens, the second 
class will dwell in Paradise, and the last will inhabit the city; and that on this ŀŎŎƻǳƴǘ ǘƘŜ [ƻǊŘ ǎŀƛŘΣ άLƴ Ƴȅ 
CŀǘƘŜǊΩǎ ƘƻǳǎŜ ŀǊŜ Ƴŀƴȅ ƳŀƴǎƛƻƴǎΥέ ŦƻǊ ŀƭƭ things belong to God, who supplies all with a suitable dwelling-
place, even as His word says, that a share is given to all by the Father, according as each one is or shall be 
worthy. And this is the couch in which they shall recline who feast, being invited to the wedding. The 
presbyters, the disciples of the apostles, say that this is the gradation and arrangement of those who are 
saved, and that they advanŎŜ ǘƘǊƻǳƎƘ ǎǘŜǇǎ ƻŦ ǘƘƛǎ ƴŀǘǳǊŜΧέ όFragments of Papias, The Ante-Nicene 
Fathers, Volume 1, The Rev. Alexander Roberts, D.D., and James Donaldson, LLD., Editors) 

 
However, a simpler explanation is put forward by 19th century commentators Jamieson, Fausset, and 
Brown, that requires no diversions into multiple levels of heaven: 

 
άThe first heaven refers to the clouds or the air; the second to the stars and the sky, and the third to a 
spiritual realm (Eph. 4:10).έ  όNew Commentary on the Whole Bible, Based on the classic commentary of 
Jamieson, Fausset, and Brown, 19

th
 century.  Note: the New Scofield Reference Bible (1967) has a similar 

interpretation) 
 

hƴŜ ƻǘƘŜǊ ƴƻǘŜ ƻƴ ǘƘŜ άǘƘƛǊŘ ƘŜŀǾŜƴέ ǇŀǎǎŀƎŜǎ - ¢ƘŜ ǿƻǊŘ ǘǊŀƴǎƭŀǘŜŘ ƛƴǘƻ 9ƴƎƭƛǎƘ ŀǎ άŎŀǳƎƘǘ ǳǇέ ƛǎ ǘƘŜ 
same word used in the passage in 1 Thessalonians that many people believe describes the rapture: 
 
άFor the Lord himself will come down from heaven, with a loud command, with the voice of the archangel 
and with the trumpet call of God, and the dead in Christ will rise first. After that, we who are still alive and 
are left will be caught up together with them in the clouds to meet the Lord in the air. And so we will be 
with the Lord forever. (1 Thessalonians 4:16-17, emphasis added) 

 
G726 
ɓŌ¢ɛłœ 
jctrc|Ȏ 

Thayer Definition: 
1) to seize, carry off by force 
нύ ǘƻ ǎŜƛȊŜ ƻƴΣ ŎƭŀƛƳ ŦƻǊ ƻƴŜΩǎ ǎŜƭŦ ŜŀƎŜǊƭȅ 
3) to snatch out or away 
Part of Speech: verb ό¢ƘŀȅŜǊΩǎ DǊŜŜƪ 5ŜŦƛƴƛǘƛƻƴǎύ 

Revelation 
There are more descriptions of heaven (and the heavenly hosts) 
in Revelation than in any other book of the Bible. Revelation 
presents the vision of heaven of John the Apostle, and adds these 
elements to the Biblical references on the topic of heaven: 
 

¶ Detailed descriptions of heaven, God on his throne, the 
heavenly hosts, and the Son of God in heaven 

¶ The opening by Jesus of the seven seals that trigger off 
the end times 

¶ The Four Horsemen of the Apocalypse ride down from heaven to earth (compare with 
Zechariah 6:5-7) 

¶ Mighty angels from heaven bringing battle to earth 

¶ The two witnesseǎ άΧwent up to heaven in a cloudΧέ 




















